
檜町公園 -Hinokicho Park
六本木・東京ミッドタウンの東側に隣接する公園。高層ビルに囲まれた立地ながら、

日本庭園風の落ち着いた景観を残し、歴史と自然を感じられる公園として知られる。

A park located adjacent to the eastern side of Roppongi’s Tokyo Midtown.

Although surrounded by high-rise buildings, it preserves a calm,

Japanese garden–style landscape. And it is known as a place where

visitors can experience both history and nature.

江戸時代、長州藩（萩藩）毛利家の下屋敷が置かれていた場所。

大名が江戸で生活するための拠点であると同時に、庭園や別邸としての

役割も果たしていた。下屋敷には美しい庭園が造られ、湧水や起伏を活かした

庭づくりが特徴当時は「清水園」と呼ばれていた。

周辺に檜（ヒノキ）が多く植えられていた為、屋敷は「檜屋敷」と

呼ばれるようになり、 それが現在の檜町という地名の由来になった。

During the Edo period, this site was the Mōri family’s lower residence

in Edo, serving as both a living base and a garden villa.

Known as “Shimizu-en” for its spring-fed, landscaped garden,

it was later called “Hinoki-yashiki” due to the many cypress

trees around, giving rise to the current name, Hinokicho.

3 月中旬〜下旬、ソメイヨシノより少し早い桜が見頃を迎える。

池に映る桜や、ツバキや春の草花も少しずつ咲き始める庭園で、

落ち着いた美しい春の散策を楽しめる。

From mid to late March, early-blooming cherry blossoms,

slightly ahead of the Somei Yoshino, reach their peak.

In the garden, you can enjoy a serene and beautiful spring stroll,

with cherry blossoms reflected on the pond and camellias and

other spring flowers beginning to bloom.

休息所利用時間　5：00 ～ 22：00
Rest Area Hours　5：00 ～ 22：00

アクセス：

六本木方面へ徒歩 10 ～ 15 分

Access：

About a 10–15 minute walk

　 toward the Roppongi area.

● 一文字三つ星（毛利家家紋）

　　毛利家やその分家を象徴する紋章。

● 意匠の意味

　　三つの星：天や導きを象徴

　　一文字：武士の道や一貫した精神を表す

旗や衣装などに使われ、墨色や金色で表される。

● Ichimonji Mitsuboshi (Family Crest of the Mori Clan)

　　The crest of the Mōri clan and its branches.

● Design Meaning

　　Three stars: Heaven and guidance

　　Single line: The samurai way and steadfast spirit

Used on flags and garments, typically in black or gold.
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